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Prinsã de trunchi cu câteva cuie, o cruce micã se
gãsea chiar deasupra lor ºi Miºu se gândi instantaneu la
bunicul sãu ºi înþelese cã nu avea sã mai vinã acasã.
Aruncã sacul ºi se întoarse spre pãdurea de arini. Bãrbuþ
îl privi câteva secunde, dupã care aruncã, la rândul lui,
celãlalt sac ºi se îndreptã spre Miºu, înjurând-o pe
directoarea aia împuþitã de mamã ºi de viermii de mãtase.
Îºi bãtu din nou prietenul pe umãr, încurajator. Pãdurea
de arini pãrea, la întoarcere, ºi mai întunecatã.

– Acum spune sincer, Bãrbuþ, tu chiar ai fost acolo?

teatru

– Am fost.
– La toaleta fetelor...
– Da, mã, am fost.
– ªi te-ai uitat pe gaura cheii...
– M-am uitat.
– ªi nu þi-a fost fricã.
– Mie nu mi-e fricã... în general, zise Bãrbuþ, cu o

tresãrire uºoarã.

Pentru Alina, muza mea

Personaje: Tânãra; metamorfoza Tinerei; ªeful
raionului de pantofi; Vânzãtoarea; Figuranþi (manechine);
Spectatorul care pleacã din salã.

Imaginea unui interior de magazin cu încãlþâminte ºi
haine. Semiîntuneric. În partea din dreapta a scenei se
aflã raionul cu pantofi. Magazinul pare a fi încã închis.
Din stânga intrã Tânãra îmbrãcatã într-o rochiþã valonatã,
în culori pastelate. Una din bretlele rochiþei îi cade ereu
pe umãr. Tânãra intrã în scenã descãlþatã, având în mânã
o pereche de pantofi.

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (oprindu-se în faþa raionului cu pantofi): –
nici nu mai ºtiu al câtelea magazin este acesta. De 7 zile
tot umblu precum o nãlucã din magazin în magazin
cãutând, ºi iar cãutând... ce-i drept am cam obosit.
(ofteazã uºor): Aici e cam întuneric.. de ce o fi aaºa
întuneric? Sã nu fi deschis încã? (se întoarce spre pub-
lic): aþi vãzut cumva daca au deschis? N-aº vrea sã par
o infractoare. Nu, nu. Ar fi tare urât. Asta mi-ar mai lipsi.
(se aºeazã pe un scãunel): pesemne e încã închis. Ce
straniu! Mã întreb cum de-am intrat. Sã mã fi rãtãcit? (îºi
priveºte picioarele): Pânã la urmã tot ce-i posibil nici nu
mai ºtiu prin câte magazine am trecut. Se prea poate sã
mã fi închis aici... (aºeazã cu grijã pantofii lângã
picioarelae sale): în definitiv, nu-i vina mea. Am sã aºtept
pânã ce deschid. Apoi probez, apoi... desigur cã nu o sã
gãsesc mãrimea potrivitã... mã ºi vãd mulþumind cu
zâmbetul meu etern afabil vânzãtoarei ºi plecând... aºa
mi se întâmplã mereu. Probez, probez, uneori gãsesc
ceva care sã-mi placã extrem de mult ºi... (loveºte cu
piciorul unul din pantofi cât sã îl îndepãrteze de celãlalt):
...ºi nimic. Nimic. Mã întorc aºa cum am venit. Desigur,
mi se întâmplã sã mai ºi cumpãr câteodatã. E firesc. Nu
se poate sã umbli desculþ aºa prin lume. De nevoie, îmi
cumpãr. Nevoi, nevoi, nevoi. (spre public): voi nu v-aþi

FATA CARE NU-ªI GÃSEA NICIODATÃ PANTOFI
Teatru scurt

Cristian VCristian VCristian VCristian VCristian Vechiuechiuechiuechiuechiu

sãturat de nevoi? (voce joasã): uf! Poate credeþi cã sunt
vreo þãcãnitã. Nu-i aºa de simplu sã ºtiþi. Nu-i simplu
deloc. Eu, una, nu cunosc pe nimeni care sã se mai
confrunte cu o aºa problemã. 9aranjeazã pantoful
deranjat): Am impresia cã sunt singura ce nu gãseºte
niciodatã. Singura! (zâmbind): Tata îmi zicea cã o sã
ajung o cãutãtoare, un arheolog,... mãcãr cãutãtioare de
sensuri de-aº fi fost. O sa râdeþi, dar de când eram micã
am avut problema asta. Veºnica nemulþumitã, plecatã-n
lume în cãutarea nãrimii potrivite, a pantofilor „ideali”. (se
ridicã ºi îºi aranjeazã breteaua): vedeþi voi, de unde sã
gãsesc eu o pereche de pantofi care sã mi se
potriveascã? Nicio pereche nu-mi vine, niciuna nu mã
încape... (râzând): de fapt, eu nu-i încap pe ei. Eu sunt
de vinã, eu nu reuºesc sã-i încalþ aºa cum se încalþã toþi
ceilalþi. (se plimbã): tata mã întreba dacã nu cumva mi-e
milã de mine... ºtiu, sºtiu, nu trebuie sã-mi mai ziceþi ºi
voi, ºtiuuu... 9spre public): vã rog, nu-mi mai strigaþi:
„disperato!” pânã la urmã, voi nu aþi dispera?! Îmi
propusesem sã iau la cercetat orice magazinaº, orice
magazinoi, sã caut peste tot. ªi, voila! De 7 zile numai
investigaþii legopedice fac. Cum ar zice Proust: „în
cãutarea pantofilor...” (roºind): bine, numai cã eu nu am
pierdut nimic. Cum aº fi putut sã pierd ceva ce nu am
avut nicicând? (privind spre pantofii ei cu ciudã): doamne,
doamne, dacã aº fi avut o pereche, o pereche care sã mi
se potriveascã... i-aº fi îngrijit tot timpul, aº fi avut grijã
sã fie cei mai curaþi, ar fi fost cei mai frumoºi pantofi. Ar
fi fost gemenii mei, cei doi copilaºi ai mei. (trãgându-ºi
din nou breteaua): aºa însã... sunt condamnatã sa mã
jenez mereu... de nenumãrate ori am experimentat
maiestuoasa senzaþie a inconfortului. Bunãoarã, mã sunã
o cunoºtinþã ºi mã invitã în oraº. Sã zicem cã accept.
De altfel, de obicei accept. Nu primesc prea des telefoane
din astea ºi când primesc încerc sã nu refuz pe nimeni.
E tare urât sã refuzi. E ca ºi cum þi-ar zice vânzãtoarea:
„N-avem. Mãrimea aceasta n-avem. Mai încercaþi ºi în
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altã parte”. Iar eu nu pot sã fac aºa ceva. Mai ales cã
tata zicea cã orice refuz nu-i de fapt decât o amânare.
Pânã la urmã tot o sã se întâmple. De fapt, asta e ºi
speranþa mea, cã într-un tãrziu, care sã nu fie totuºi târziul
cel mai târziu, tot o sã gãsesc... (privind spre public):
unde rãmãsesem? A, da... (spre un spectator imaginar):
Merci, ce drãguþ eºti. Mi se mai întâmplã sã deraiez...
merci cã m-ai atenþionat. Se vede cã ai fost atent. E
frumos sã ºtii cã cineva te ascultã. Te face sã te simþi
mai puþin împovãrat când ºtii cã existã cineva care este
atent la tine. (zâmbind): o sã-þi memorez chipul. Poate
ne mai vedem ºi cu alte ocazii, poate în circumstanþe
mai plãcute. Poate ieºim ºi la o cafea... aaa... (chicotind):
ziceam cã mi se întâmplã sã fiu invitatã în oraº... de
fiecare datã mã îmbrac cât mai finuþ posibil. Îmi gãsesc
repede haine. Tata zicea cã am un talent nativ, cã nu
semãn cu celelalte femei: mie îmi ºade bine cu orice
hainã, orice aº pune pe mine se înfrumuseþeazã ºi mã
prinde de minune. Spre deosebire de celelalte fete... eu
nu sunt ca celelalte fete... toate se plâng cã n-au cu ce
sã se îmbrace, cã fustiþa aia e veche, cã bluziþa cealaltã
nu e potrivitã cu ocazia, cã rochiþa nu ºtu care e prea
demodatã, cã blugii stau prea ficºi pe ele, ba cã hainele
le sunt prea lungi, ba prea scurte, ba cã sunt prea
colorate, ba prea mohorâte, cã la nu ºtiu ce material
trebuie nu ºtiu ce zorzoane ca sã se asorteze... o mulþime
de vãicãreli... sãracele... dar eu nu m-am plâns niciodatã
de aºa ceva. În câteva minute sunt îmbrãcatã, asortatã,
aranjatã, parfumatã ºi... (posomorându-se): ...ºi desculþã
în faþa dulapului cu pantofi. (oftând): e groaznic! Sã
încremeneºti minute în ºir, poate chiar ºi o orã în faþa
pantofilor ºi sã nu ºtii cu ce sã te încalþi. Sºi nu vã
închipuiþi cã nu aº ºtii ce mi s-ar potrivi la þinutã, ci pur ºi
simplu nu mã încap. Pantofii. Nenorociþii de pantofi. La
fieacre întâlnire trebuie sã întârzii din cauza lor. De vreo
douã ori nici nu m-am mai dus... i-am fãcut sã mã aºtepte
degeaba... e cu adevãrat un chin. Toþi pantofii pe care îi
am îmi clãmpãne. Vouã precis nu vi se întâmplã. Voi nici
nu aveþi habar de ce înseamnã sã mergi ºi sã simþi la
orice pas cã pantoful stã sã-þi iasã din picior, cã e gata
s-o ia la sãnãtoasa. Toþi pantofii îmi sunt „prea” mari.
Tata mi-a zis cã-s deja un caz pierdut, cã pentru mine nu
mai existã soluþii. ªtiþi, tata e francez, el iubeºte tare
mult frumosul, e nebun dupã modã. De vreo câteva ori
am fost împreunã la Paris sã cãutãm pantofi. PA-RIS!
Vã puteþi închipui voi oare cã nici mãcar acolo nu am
gãsit nimic pe mãsura piciorului meu?! Si atunci, pe
aeroport la întoarcere, tata a zis resemnat: „Ma petite
fille, pour toi malheureusement il n’y a pas des solutions!”
(puþin colericã): câteodatã mã trezesc noaptea speriatã
ºi-mi zbârnie capul cu acest: „il n’y a pas des solutions!”.
Mã simt ca o vietate greºit alcãtuitã, greºit plasatã... ca
un animal endemic, da, da endemic... ºtiþi ce-i acela en-
demic, nu? Dar numai cã eu sunt endemicã pânã-n
mãduva oaselor... nu mai existã un alt endemic din specia
mea... endemicã la superlativ... (nostalgicã): în orice caz,
ºi tata avea dreptatea lui. Adicã am mai auzit eu de cazuri
în care unii au picioarele prea mari, dar slavã cerului, cã
ale lor pot fi scurtate... dar la mine? La mine, ce-i de

fãcut? Nu ºtiu sa existe vreo tehnologie de mãrire a
picioarelor. (privindu-ºi pantofi): „Il n’y a pas des solu-
tions”... (ia unul dintre pantofi ºi-l aratã spre public): pe
aceºtia, de exemplu, i-am cumpãrat acum o lunã. La
început mi s-au pãrut potriviþi, am crezut cã am gãsit ce-
mi trebuie. Dupã ce am ieºit din magazin ºi mergând
spre casã am avut trista revelaþie a clãmpãnitului lor:
„Clamp-clamp!” când merg cu ei mi se vãd cãlcâiele.
Trebuie sã fiu mereu vigilentã ca nu cumva sã rãmân
desculþã în plinã stradã. (înþepatã): umilinþa asta nu aº
putea s-o suport. Ar fi prea mult... chiar ºi pentru mine.
N-aº ºtii cum sã gestionez o asemnea situaþie. Aº intra
în pãmânt de ruºine... (îºi aºeazã pantoful lângã celãlalt;
ton rãstit): magazinul acesta la ce orã deschide? E
necivilizat sã laºi clienþii sã tot aºtepte. O sã fac o
reclamaþie. Ei cred cã nu se mai gãsesc pantofi ºi în altã
parte?! Nu sunt obligatã sã-i aºtept... (privind spre un
punct fix în public): Ce spui? Spui cã aº putea sã am de
pierdut dacã plec? Spui ca e posibil sã gãsesc aici ce nu
am gãsit nicãieri pânã acum? Spui sã am rãbdare? Am,
am rãbdare, dar pânã când? Nu-mi spune, tu te-ai
descurca mai bine în locul meu? Spui cã fiecare la locul
lui? Înþeleaptã vorbã, dragule... dar spune-mi, dacã-mi
poþi spune, cine repartizeazã locurile astea? Cum de unii
primesc locuri mai în faþã, în primul rând, ºi alþii stau în
spate, în fundul scenei, în hãul ãla de unde nu vezi nimic,
ºi stai cã n-am terminat, ºi mai sunt ºi cei care rãmân
fãrã loc, rãmân pe dinafarã, în continuã expectativã ca
sã intre ºi sã ocupe ºi ei un loc... ia spune, dacã mai ai
ceva de spus, treaba asta cum vine? Aaa... spui cã nu
ºtii... cã n-ar trebui sã ne priveascã, cã fiecare cu norocul
lui... atunci noroc ºi þie dragule ºi sã nu te mai vãd...
locul tãu nu-i aici (pe fundalul acestei replici un spectator
se ridicã ºi pãrãseºte sala; Tânãra scârneºte din dinþi):
Ignoranþi! Aº vrea sã vãd ºi eu cum s-ar descurca unul
ca acela cu o pereche de pantofi clãmpãnitori...

 Din spatele scenei se aud zgomote: o uºã se
deschide ºi câteva voci. Treptat scena se lumineazã.

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (spre public): – Ssst! Cred cã vine cineva.
Cred cã au deschis... (privind spre pantofi): Trebuie sã
mã încalþ. Nu ar fi politicos sã mã gãseascã aºa. (se
încalþã; îºi trage breteaua, îºi aranjeazã puþin pãrul): þineþi-
mi pumnii! Poate gãsesc ceva...

Îºi fac apariþia pe scenã ºeful de raion, vânzãtoarea
ºi câteva manechine pe post de cumpãrãtori. ªeful de
raion este cel care introduce pe scenã manechinele (care
pot fi între 3 ºi 5) ºi le aºeazã meticulos. Unui manechin
îi pune în mânã un pantof, zicând:

ªefulªefulªefulªefulªeful: (cu amabilitate): – Probaþi! Probaþi! Nu-i aºa
cã sunt minunaþi? Ieri i-am primit. Cred cã e mãsura
dumneavoastrã...

Între timp, vânzãtoarea se aºeazã la ghiºeu, îºi aprinde
o þigarã, îºi scoate o revistã ºi începe sã o rãsfoiascã.

ªefulªefulªefulªefulªeful: (cãtre alt manechin): – Ne pare rãu! Avem numai
39. poate primim mâine 42... ºtiþi, 42 e foarte cãutat.
Cum aducem, cum se vinde. La pantofii aceºti toþi vor

teatru
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42. (râzând): de parcã toþi ar purta 42...

Tânãra trece neobservatã în tot acest peisaj ºi
„profitând” de situaþie cautã în fiecare cutie cu pantofi.

ªeful:ªeful:ªeful:ªeful:ªeful: – Acum douã zile, de pildã, intrã un domn, tot
aºa ca dumneata, bine fãcut, pe la vreo 30 de ani ºi
întreabã arãtând spre pantofii pe care îi aveþi acuma în
mânã: „Mãrimea 42 aveþi?” ºi eu zic: „Da. Mai avem chiar
o singurã pereche cu 42.” De altfel, chiar era ultima. ªi el
zice: „Aº dori sã-i cumpãr.” La care eu: „Dar domnul nu
doreºte sã le facã o probã? (rânjind): sã vedeþi ce replicã
mi-a dat de era sã cad din picioare: „Nu, nu fac nicio
probã, cã eu port 45.” ªi stau ºi-l privesc o secundã ºi i-o
întorc la loc: „ºi-atunci, ce nevoie aveþi de 42? Poate cã
va veni cineva care chiar poartã 42 ºi din cauza dumitale
nu o sã am ce-i da.” ªi tipul replicã sec: „42 e mãrimea
idealã. Câtuºi de puþin îmi pasã de cine poartã într-adevãr
42. Treaba e cã dumneata ai ce vreau eu, iar eu cu ce
sã-i cumpãr, prin urmare...” (oprindu-se brusc din povestit,
ºeful scuturã din cap a dezaprobare): Ce era sã fac?
I-am dat apucatului pantofii, a plãtit ºi a plecat. ªi sã ºtiþi
cã nu-i primu’ care mi-a fãcut figura asta. O datã sau de
douã ori pe lunã apar câþiva indivizi din ãºtia care îmi
epuizeazã stocul de 42, deºi ei poartã mai puþin sau mai
mult. Da’, vorba aia, clientu’ nostru, stãpânu’ nostru...

Vânzãtoarea strãnutã de douã ori. Tânãra se opreºte
un moment din cãutat ºi îi zice: „Sãnãtate!”. ªeful se
uitã în jur preþ de câteva secunde, apoi îºi reia discursul:

ªefulªefulªefulªefulªeful: (cãtre acelaºi manechin): – De aia voiam sã
vã ºi întreb, dumneavoastrã chiar purtaþi 42? A... ce
pãcat... chiar purtaþi... ce pãcat. Îmi pare sincer rãu, dar
nu vã pot ajuta. Reveniþi mâine. Mâine ar trebui sã primim
marfã. Sau poate doriþi un 39... mã gândesc cã nu-i aºa
mare diferenþa, vã mai strângeþi puþin piciorul. (zâmbind):
aºteptaþi pânã mâine? Aha... pãi sã veniþi, o sã vã rezerv
o pereche, negreºit vã rezerv una... staþi cã o sã vã notez,
o sã notez o pereche de pantofi numãrul 42... (dã sã se
întoarcã spre vânzãtoare, dar se loveºte de Tânãra care
scotea din cutie o pereche de pantofi; o priveºte încurcat,
apoi spune): Mã scuzaþi, dar ce credeþi cã faceþi aici?
(privind la cutiile ºi pantofii aruncaþi prin jur): Câtã
dezordine! E... ee.. revoltãtor!

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (crispatã): – Am venit...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (flegmatic): – Aºa, aþi venit, asta vãd ºi eu...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – ...sã...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – ...sã ce?
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – ...caut...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Ooo, asta vãd ºi eu, cãutaþi, aºa, fãrã

menajamente...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – ... o pereche...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – O pereche?! Dar domniºoarã, aici nu vã putem

ajuta sã vã gãsiþi perechea... nu suntem agenþie matrimo-
nialã...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra:  – ...de pantofi...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (uimit): – PANTOFI?! (pauzã de câteva

secunde): Pãi domniºoarã de ce nu aþi zis aºa de la
început? Normal cã avem pantofi. Toate mãrimile. Nu
trebuia sã scotociþi în halul acesta. Trebuia sã-mi cereþi

mie ori vânzãtoarei de colo... aºa e elegant... pantofi
pentru dame, toate modelele, cele mai cãutate... toate
mãrimile...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (tristã): – Mã îndoiesc cã aveþi toate
mãrimile... pentru mine nu se gãseºte...

ªefulªefulªefulªefulªeful: – Ei, cum aºa? Vã asigur cã raionul nosru de
pantofi e cel mai bine dotat din tot oraºul.

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (abãtutã): – Am cãutat ºi în oraºe mai mari...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Cel mai bine dotat din toatã þara...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Am cãutat ºi în alte þãri...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Din tot continentul...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Cât de mare poate fi ºi un continent?!
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Dar nu dezarmaþi... ziceþi-mi cât purtaþi?
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (îl priveºte, îºi trage breteaua ºi se aºeazã

pe o cutie de pantofi): – e inexprimabil...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (privindu-i picioarele): – Atât de mult?!
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (ºoptind): – Ba dimpotrivã, atât de puþin...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Staþi, staþi... (cãutând agitat cu privirea spre

raftul de cutii ce au rãmas nedesfãcute, apoi ia o cutie ºi
o desface): Pe aceºtia nu i-aþi probat. Sunt sigur cã vã
vin. Încercaþi..

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (fãrã sã-i priveascã): – Sunte prea mari...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (privindu-i din nou picioarele): – Da, aºa e, prea

mari... (luând alta cutie): dar aceºtia? Priviþi ce material,
sunt încântãtori, încercaþi...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Prea mari...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (aruncând cutia; desfãcând la repezeala alte

douã cutii): -aceºtia ºi aceºtia... (cãtre vânzãtoare):
Camy, du-te în depozit ºi cautã cea mai micã mãrime pe
care o avem, hai, repede... (vânzãtoarea rãmâne însã
impasibilã, fumând în continuare ºi rãsfoindu-ºi revista;
ºeful cãtre Tânãrã): probaþi perechile astea douã mai întâi,
imediat vine ºi vânzãtoarea cu ce avem mai mic...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – prea mari...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (privindu-ºi vânzãtoarea): – Asta e culmea!

(exasperat, trânteºte tot raftul cu pantofi la pãmânt, se
aºeazã în genunchi ºi cautã): aceºtia nu-s buni, nici
aceºtia, nici...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Nu vã mai chinuiþi...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – E incredibil!
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Da, ºtiu.
ªefulªefulªefulªefulªeful: (uluit): – E incredibil! Nu gãsesc nimic.
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Atâta deranj pentru nimic...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Regret nespus...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Dacã dumneata regreþi...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (grimasã): – Poate, poate cã mai putem

îndrepta cumva problema... dacã am da o comandã
specialã... spuneþi-mi cât purtaþi, dãm o coman...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (ridicându-se alertatã de pe cutie): – A, nu.
Asta nu. Fãrã comenzi speciale.

ªefulªefulªefulªefulªeful: (privind-o consternat): – Dar de ce nu? Asta e
soluþia.

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – NU. Domnule, domnule, nu pricepeþi??
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Ba îmi e cât se poate de clar cã pentru

dumneavoastrã nu se gãsesc pantofi. Pricep!
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Ba nu pricepeþi nimic.
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Nu-i vina nimãnui cã aveþi un picior aºa... un

picioruº...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Sã nu vã aud...
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ªefulªefulªefulªefulªeful: – Dar o comandã specialã...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Dumneata chiar nu pricepi? Eu nu am

nevoie de comenzi speciale. Nu vreau sã se inventeze
ceva pentru mine doar ca sã... sã...

ªefulªefulªefulªefulªeful: (ridicându-se, scuturându-ºi hainele): – Dar ce
doriþi, de fapt?!

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (tânguindu-se): – O simplã pereche de pantofi
care sã mi se potriveascã... sã existe, nu sã-i faceþi spe-
cial acum pentru mine... (arãtând spre un manechin): priviþi
spre domniºoara de acolo, priviþi, dumneaei ºi-a gãsit
pantofii... uitaþi ce pantofi frumoºi. Vedeþi ce bine îi stã?
(cãtre ºef): eu, eu de ce nu gãsesc? ªi nu-mi spuneþi cã
port prea puþin, nu asta vreau sã aud... vreau sã ºtiu
cum de e posibil aºa ceva? Cum? Dumneata, dumneata
ºtii cum e sã-þi clãmpãne neîncetat pantofii? Dumneata
ºtii cum e sa vrei sã dansezi ºi sã nu poþi dansa de
teamã cã-þi ies pantofii, cã-þi pierzi pantofii la dans??
(extenuatã): sunt ani de când nu am mai dansat...

ªefulªefulªefulªefulªeful: (impresionat): – Ce îngrozitor...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Nu vreau comenzi, nu vreau improvizaþii,

vreau...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – înþeleg...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – ºi dacã înþelegeþi, dacã într-adevãr înþelegeþi

daþi-mi un sfat. Ce-i de fãcut?
ªefulªefulªefulªefulªeful: (apropiindu-se de ea): – Mai întâi ziceþi-mi, cât

purtaþi?
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Mã luaþi iar cu asta?
ªefulªefulªefulªefulªeful: (tot mai apropiat): – E important  sã ºtiu...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Nu pot sã vã spun...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (zâmbindu-i): – Ei, eu sunt sigur cã puteþi...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: -ba nu pot... nu pot cã...
ªefulªefulªefulªefulªeful: (aproape lipit de ea): ...cã ce?
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra (roºind): – O sã râdeþi de mine...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Ei, se poate aºa ceva?! Nu vã inspir destulã

încredere?
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Nu-i vorba de asta... numai... sã nu râdeþi...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Nu o sã râd...

Tânãra îi ºopteºte ceva la ureche.

ªefulªefulªefulªefulªeful: (revoltat): -Dar aºa ceva e chiar ruºinos! E prea
puþin, prea mic... nu am mai auzit aºa ceva...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (furioasã): – Aþi zis cã nu o sa râdeþi...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Vi se pare cã râd? Nici nu-i de râs... e de

plâns... eu nu am mai întâlnit aºa ceva...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Sunteþi un neobrãzat domnule! Nu vã per-

mit...
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Liniºtiþi-vã! Nu vã ajutã cu nimic sã vã agitaþi...

aþi greºit magazinul. Aici nu avem asemenea mãrimi...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – E intolerabil! Acum mã daþi ºi afarã?
ªefulªefulªefulªefulªeful: – Nu! Doar cã vã sugerez sã vã duceþi la...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (iritatã): ...la??
ªefulªefulªefulªefulªeful: (bâlbâindu-se): ...la, la...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: ...laaa???
ªefulªefulªefulªefulªeful: ...la (isnpirând-expirând): la, la...
TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (þipând):  – Unde domnule, unde?
ªefulªefulªefulªefulªeful: (þipând ºi el): – La copiii domanã. La copiii.

Poate acolo sã gãsiþi încãlþãri de gnomi!!

Vânzãtoarea strãnutã de trei ori. ªeful ºi Tânãra se
întorc amundoi spre ea ºi îi spun: „Sãnãtate!” Vânzãtoarea
se ridicã de la ghiºeu ºi aranjeazã o pereche de pantofi
la loc în cutie. ªeful ºi Tânãra îºi reiau discuþia.

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Sunteþi un mitocan domnule! Credeþi cã
nu am încercat ºi la copiii?! Am încercat... nu au nici
acolo... mi-au zis: „Nu se gãsesc asemenea mãrimi. Daþi
comandã!”

ªefulªefulªefulªefulªeful: (izbucnind): – Nu v-am zis, nu v-am zis?? De
ce nu daþi comandã? Tare vã mai încãpaþânaþi... (zãrind-
o pe vânzãtoare): Uitaþi ce mizerie aþi fãcut aici! Aºa
faceþi peste tot pe unde treceþi? ...o sa ne speriaþi toþi
clienþii... uitaþi (aratã spre cel mai depãrtat manechin):
uitaþi, domnul acela dã sã plece, s-a speriat...

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (extenuatã, plângând): – ºi eu domnule, cu
mine cum rãmâne? Eu de unde sã-mi gãsesc pantofi? E
posibil aºa ceva? E posibil sã merg desculþã pentru cã
nu am pantofi pentru mãsura mea???

ªefulªefulªefulªefulªeful: (luând un pantof în mânã, privindu-l, apoi
aruncându-l lângã vânzãtoare, apoi apucând-o de mânã
pe Tânãrã): – Poate cã ar trebui sã încercaþi ºi altceva...
poate cã nu-i chiar aºa rãu sã umbli desculþ... dacã ºtii
unde sã umbli astfel... de ce nu v-aþi gândit sã mergeþi
într-un loc în care sã nu aveþi nevoie de încãlþãri? Sã vã
duceþi undeva, într-un locºor unde sã mergeþi în
picioruºele goale, nestingheritã de nimeni?

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (în ºoaptã): – ªi unde aº putea gãsi un
asemenea loc? Credeþi cã e posibil sa gãsesc un
asemnea loc?

ªefulªefulªefulªefulªeful: – Evident, evident, de ce nu mergeþi într-un
loc cu mult nisip?

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: (tresãrind, retrãgându-ºi mâna): – Deºert?
ªefulªefulªefulªefulªeful: (vorbind din ce în ce mai încet, în timp ce pe

fundal se aud valurile mãrii): – Nu, nu în deºert... nu e
nevoie sã deveniþi o martirã... la mare... plaja...

În acest moment vânzãtoarea încremeneºte lângã
cutiile de pantofi, ºeful de asemenea, precum mane-
chinele. Sala se întunecã, spot luminos pe Tânãrã:

TânãraTânãraTânãraTânãraTânãra: – Nisip? Desculþã? Fãrã pantofi? Mare??
Sã-mi pierd picioarele în marea de nisip, sã mi le mângâie
firicelele nisipoase, sã mã încalþ în nisip...

Întreaga scenã se întunecã, se aude adierea vântului;
pauzã mai lungã, timp în care scena se elibereazã.
Rãmâne doar Tânãra metamorfozatã: este cu 30 de ani
mai în vârstã, poartã aceiaºi rochiþã, în una din mâini
perechea de pantofi din început, una din bretele îi este
cãzutã pe umãr. Se aprind spoturi luminoase de-a lungul
întregii scene. Metamorfoza Tinerei strãbate scena
dintr-un capãt în altul, þinând celãlalt pumn strâns, de
unde i se scurge nisip pe care pãºeºte, lãsând sã se
vadã urma paºilor ei. Spoturile luminoase se sting treptat
în timp ce ea iese din scenã. Toate acestea se petrec pe
fundal muzical: Yann Tiersen, „Comptine d’un autre été:
l’après-midi”. Toate spoturile se sting când metamorfoza
Tinerei iese din scenã ºi cortina cade încet pânã când se
sfârºeºte melodia.
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